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KAJTAMBYP B BPUTAHCKIX BUJTEOB/IOTAX

AnHoTanua. Tema faHHOJ cTaTby — KaaMOyphl B OPUTAHCKMUX BHU-
meobrorax Ha Matepuane YouTube-kananos [I>xexa OnBapaca u Ilnllxes
JIuryopu. Ilenpio JaHHOI CTAaTbM SBJIAETCS aHANIN3 PA3HOBUIHOCTEN
n ¢yHKuUI KamamOypoB B BugeoMartepuanax YouTube kaHamoB fByx
6morepos 13 Benmnkobpuranym. Pe3ynpraTbl JaHHOTO UCC/IELOBAHNS MOTYT
OBITD MCIIONb30BAHBI B XOfie M3Y4eHMsI IEKCUKOJIOTYM, COLMOIMHTBUCTHUKE
U IICYIXO/IMHTBUCTYIKE. ABTOP PacCMaTpUBaeT OCHOBHBIE TOHATH IAaHHON
TeMbIL: A3bIKOBast UIpa 1 KamaMobyp. IIpy momMouy cpaBHUTEIBHOTO METOAA,
CHCTEMHOTO ITOAXOfA ¥ BOCXOXKAEHMsI OT abCTPAKTHOTO K KOHKPETHOMY
aBTOD BBIfiE/IsIET 3a/ie/iICTBOBAHHbIE B BIJleOMaTepuaax 610repoB Kamram-
Oypbl, OCHOBHBIE IIPMEMBI ¥ CIIOCOOBI VX CO3TaHNA, a TAKXe UX PYHKIIUK
B peun.

KinroueBsie cnoBa: kamaMOyp, S3bIKOBask UTPa, BUeOMaTepyasl, You-
Tube xaHasbl, 6pUTaHCKIE OITOTEPEL
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THE PUN IN BRITISH YOUTUBE BLOGS

Abstract. The paper deals with the pun in British YouTube blogs based
on Jack Edwards’s and PJ Liguori’s YouTube channels. The aim of the paper
is to analyze the puns used in both videoblogs, distinguish the methods and
devices of their creation and state their specific function in speech. The re-
sults of the research can be used in the spheres of lexicology, sociolinguistics
and psycholinguistics. The author uses basic terms on the topic: the pun and
play-on-words. With the help of the comparative method, system approach
and the ascent from the abstract to the concrete, the author distinguished
various puns, most frequently used methods and devices of creating them
and the functions they perform in bloggers’ speech.

Keywords: the pun, play-on-words, methods and devices, YouTube
blogs, British bloggers.

AKTya/lbHOCTD JaHHOJ pabOTBI 3aK/TIF0YAETCA B TOM, YTO C MOMEHTA
nossenns mwiomazaku YouTube Bugeo6moru ¢ pasmraHbIMU TeMaTHKaMU
U Lle/IeBBIMM ayAUTOPUAMM 1 TIO Celi IeHb OCTAI0TCA IOMY/IAPHBI Cpefy
3puUTesieil 10 BCeMy MUPY.

HoBmn3sHa nccnenoBaHnsA 3aKmo4aeTcs B BLIOOpe MaTepuaa MCCieno-
BaHuA — YouTube-kaHanoB momynApHbIx 6putanckux 6morepos [nllxes
JIuryopu un JI>xeka 9nBapca, pexxzie He MOJBEPraBIINXCs U3YIYeHNIO
C IMHTBUCTUYECKON TOYKY 3PEHMA.

Llenpio maHHOI PabOTHI ABNAETCA BBIABICHME U AaHAIN3 OCHOBHBIX
PasHOBMIHOCTEN KajaMbypa B BUleOMaTepuanax 61oros.

OO611enpMHATBIM TONKOBaHUEM TIOHATNA «KaaMOyp» ABJIACTCS A3bI-
KOBasA MUrpa mmm urpa cnos [1]. f3pikoBas urpa — 3T0 OnpefeNeHHbIN
TUIT Pe4eBOT0 MOBe/IeHN TOBOPSIVIX, OCHOBAaHHBII Ha ITpefHaAMepeHHOM
HapyIIeHNY CUCTEMHBIX OTHOLIEHMII sA3bIKa [2]. KamamOyp — mrpa cos,
OCHOBAaHHAs Ha KOMMYECKOM OOBITPbIBAHUY 3BYKOBOT'O CXOZCTBA C/IOB
U CIIOBOCOYETAHMIA, MMEIOIIMX Pa3HOe 3HAYEHMe.
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ITo ypoBHIO A3bIKa MOYKHO YC/IOBHO pasjennTb pOHeTHYeCKIe, TeK-
cudeckie, Mopgosnorndeckue, ppaseonorndecke 1 MoauceMaHTIYecKue
kanam6ypsl. [Tpu cospanny kanaM6bypoB MOTYT MCIIO/Ib30BAaThCS CaMble
pasHbIe BBIPa3NTeNbHbIE CPELICTBA U (PUTYPLI peun, a TaKXkKe KanaMoyp-
Hble BO3MOXXHOCTM TPOTIOB [4]. BoienaoT 16 pasnnyHbx QyHKINIA
SI3BIKOBOJ UTPHI [5].

B maHHOM MccenoBanHny KamamOypel 6bM KmaccuULIMpOBaHbl I10:
1) ypoBHIO 5A3BIKa; 2) CIIOCOOY CO3[aHNs; 3) IPUHAJISKHOCTY K OIpe-
JieTeHHOII (urype peuns; 4) IPMHAJIEKHOCTH K ONIPeIeIEHHOMY TPOILY;
5) dyHKIUN.

CpaBHMBasA 0COOEHHOCTM CO3aHMA 1 yHOTpebneHns KanaMoypos
B pedn IBYX PacCCMOTPEHHBIX 6/IOTepOB, MBI IIPUIIUIN K CIeAYIOIUM
BeIBOfaM. [Ipexkyie Bcero y pacCMOTPEHHBIX BUe00/I0r0B OTINYAETCA
A3BIKOBOJI YPOBEHb, HA KOTOPOM 4allle BCErO CTPOVIINCH KaaMOypBbl.
Y JIxeka 310 POHETHYECKNIT YPOBEHb, YTO 0ODBACHACTCA LIENbIO VIC-
HOJIb30BaHMA MM Ka/laMOypOB — ISl YKpAIlleHNs pedn, 0OoraljeHns ee
u fo6aByIeHsI OCTPOYMMs BbICKa3bIBaHVAM (unjaded jade; Leaf it alone!).
9710, B CBOIO O04Yepefib, 00yCIOBIMBAET YaCTOTHOCTD MICIIOTb30BAHMA
omodpounnu (leaf — leave, Rush — rushing), u naponomasun (raisin —
raising). Kamamo6yps! [Tu/lxes gamie cTpostcs Ha MOPQOIOTNIECKOM
YPOBHe, B pe3y/bTaTe 4ero Hanubosee 4acTo B €r0 pedy BCTPEYaoTCsA
crienduyecKue sl €r0 BBIJYMAHHONM «CKa30YHOI BCETIEHHOI» OKKa-
3noHanuamsl (Pumpking; spacesona). Cpenu puryp peun IInJlxeit yare
Bcero obpamaercs K koutpacty (Hannah Mallet — Xanna Mannem
u sentient mallet — pazymmoiii Monomoxk). ITo MO3BOJISIET eMy Hanboree
TIOJTHO peajM30BaTh CTU/Ib BBIIYMaHHOTO MMpa. YTO KacaeTcs CXOACTB,
ob6a 67orepa B kanmamMOypax Hayuboee 4acTo IpUOErarT K MCIO0/Ib30Ba-
Huto Metadopsl (half a chicken to break this camel’s neck; he wouldn’t give
a fork... to me), HoCKonbKy MeTadopa YHUBEPCA/IbHA, ¥ Pa3HbIe €€ BUJIbI
MOTYT OBITH VICIIO/Ib30BAHBI B IPAKTUYECKM TIOOBIX A3BIKOBBIX CUTYa-
uax. Virpa cnos ucnonbayeTcsa B BUjeoMaTepuanax oboux 6morepon
B OO/IBIIMHCTBE CTy4aeB /A BBIIOMTHEHNA KOMIUYECKOil pyHKIUI. ITO
00DBACHAETCA TEM, UTO, HECMOTPS Ha O0jIee y3KOHAIIPABICHHYIO TEMATH-
Ky pormmkos IInJl>xes1, OHM MMEIOT IMEHHO pa3BJIeKaTe/IbHbII XapaKTep
¥ HalleJIeHBI Ha IIVPOKOTO 3PUTeTIA.
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B 3akmoueHny HeOO6XOAMMO OTMETHTD, YTO JaHHAA paboTa copep-
KT aHaIM3 UIIb 20 BUICOK/INIIOB IBYX IIPeICTaBUTENel OpUTaHCKIX
Bujieo6morepoB. IlepcrieKTNBOIL JaTbHeIero NCCIeOBaHMA ABIACTCA
aHaIM3 BUIE00/IOTOB IPefICTaBNUTeNIell IPYTUX aHIJIOA3BIYHBIX CTPaH
Ha IIpefiMeT UCIIONb30BaHNA KalaMOypOB, CpaBHEHIE VX Pa3sHOBUTHOCTeN!
C y>Ke TIOTy4eHHBIMM pe3y/bTaTaMy (B OPMTaHCKUX BUfie00/I0Tax), aHa/N3
CXOJICTB U pas/INynii U BbIABI€HVE IPUYMH, TTIOBMABIINX Ha MOsABIEHME
3TUX CXOJICTB ¥ Pa3/INYMIL.
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OCOBEHHOCTU NTEKCUKI AOPOAMEPUKAHCKOTI'O
AHIJIUICKOTO B ®V/IBME «PUTNEY SWOPE»

AnHoTanusa. PaboTa nocsieHa U3yYeHUIO IeKCUKHU adpoaMepu-
KaHCKOT'O aHIJIMIICKOTO Ha IIpMMepe peuy I7IaBHOTO Tepos CaTUPUIECKOTO
¢unbma «Putney Swope». B xofe nccnenoBaHms 6bUIM MCIIONB30BAHBI Clle-
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